
6. vyzývá Evropskou radu a Komisi, aby podpořily vládu Filipínské republiky v jejím úsilí dostat se 
v mírových rozhovorech dále, a to i ve funkci prostředníka, pokud o to budou požádány, a také na základě 
pomoci, jež by poskytly mezinárodnímu monitorovacímu týmu, který dohlíží na dodržování příměří mezi 
armádou a MILF; 

7. navrhuje, že by na základě silnějšího mandátu pro vedení vyšetřování a předem dohodnutého zveřej­ 
ňování jeho výsledků mohla být posílena role mezinárodního monitorovacího týmu; 

8. vyzývá vládu Filipínské republiky, aby navýšila prostředky určené na rozvojovou pomoc poskytovanou 
Mindanau s cílem zlepšit zoufalé životní podmínky místních obyvatel, a vítá finanční podporu přesahující 
13 miliónů EUR ve formě potravinové a jiné pomoci, kterou EU poskytla Mindanau od srpna 2008, kdy 
byly boje znovu zahájeny; 

9. vyjadřuje své značné znepokojení nad stovkami případů poprav politických aktivistů a novinářů bez 
řádného soudního procesu, k nimž na Filipínách v posledních letech došlo, a nad úlohou, kterou bezpeč­
nostní složky sehrály při jejich organizaci a provedení; 

10. vyzývá vládu Filipínské republiky, aby vyšetřila případy poprav provedených bez řádného soudního 
procesu a násilných zmizení; vyzývá ji zároveň, aby zavedla nezávislý monitorovací systém, který by 
dohlížel na průběh vyšetřování a na to, že se pachatelé dostanou před soud; 

11. vyzývá vládu Filipínské republiky, aby přijala opatření zaměřená na ukončení systematického zastra­ 
šování a vydírání politických aktivistů a aktivistů v oblasti lidských práv, členů občanské společnosti, 
novinářů a svědků v případě trestního stíhání a aby zajistila skutečně účinnou ochranu svědků; 

12. opakuje svůj požadavek určený filipínským orgánům, aby umožnily zvláštním subjektům OSN, které 
se zabývají otázkou ochrany lidských práv, neomezený vstup do země; rovněž požaduje, aby tyto orgány 
neprodleně schválily a uplatňovaly zákony, kterými by se do právního řádu této země dostaly nástroje na 
ochranu mezinárodních lidských práv, které byly ratifikovány (např. zákony proti mučení a případům 
násilného zmizení); 

13. vyzývá Radu a Komisi, aby zajistily, že finanční pomoc EU poskytnutá za účelem podpory hospo­
dářského rozvoje Filipín bude doprovázena kontrolou, zda nedochází k možnému porušování hospodář­
ských, sociálních a kulturních práv, se zvláštním zřetelem na podporu dialogu a zapojení všech skupin 
společnosti; 

14. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, prezidentovi a vládě Filipínské 
republiky, MILF, NDFP, vysokému představiteli OSN pro lidská práva a vládám členských zemí sdružení 
ASEAN. 

Vyhoštění nevládních organizací z Dárfúru 

P6_TA(2009)0145 

Usnesení Evropského parlamentu ze dne 12. března 2009 o vyhoštění nevládních organizací 
z Dárfúru 

(2010/C 87 E/39) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na prohlášení předsednictví jménem Evropské unie v návaznosti na rozhodnutí Mezinárod­
ního trestního soudu týkající se zatykače na súdánského prezidenta Omara Hasana al-Bašíra ze dne 
6. března 2009,
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— s ohledem na prohlášení komisaře Louise Michela ze dne 5. března 2009 o vyhoštění humanitárních 
nevládních organizací ze Súdánu, 

— s ohledem na svá předchozí usnesení o situaci v Súdánu a v Dárfúru, pomocí nichž vyjádřil zejména 
svou trvalou podporu Mezinárodního trestního soudu, 

— s ohledem na Římský statut Mezinárodního trestního soudu, který vstoupil v platnost dne 1. července 
2002, 

— s ohledem na rezoluci Rady bezpečnosti OSN č. 1593 (2005) přijatou dne 31. března 2005, na základě 
níž byla situace v Dárfúru postoupena Mezinárodnímu trestnímu soudu, 

— s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu, 

A. vzhledem k tomu, že dne 4. března 2009 senát Mezinárodního trestního soudu v předběžném řízení 
vydal zatykač na súdánského prezidenta Omara Hasana al-Bašíra v souvislosti s údajnými zločiny proti 
lidskosti a s válečnými zločiny v súdánské provincii Dárfúr zasažené konfliktem, 

B. vzhledem k tomu, že v reakci na rozhodnutí Mezinárodního trestního soudu súdánská vláda rozhodla 
o vyhoštění 13 předních nevládních organizací z Dárfúru, 

C. vzhledem k tomu, že agentury humanitární pomoci v Dárfúru provádějí největší humanitární operaci na 
světě; vzhledem k tomu, že podle údajů OSN potřebuje pomoc téměř 4,7 milionu lidí včetně 2,7 
milionu vnitřně vysídlených lidí, 

D. vzhledem k tomu, že vyhoštění agentur humanitární pomoci by mohlo vést ke zvýšené úmrtnosti 
a nemocnosti v důsledku přerušení zdravotních služeb a propuknutí nakažlivých nemocí, jako je průjem 
a infekce dýchacího ústrojí; vzhledem k tomu, že k důsledkům vyhoštění může patřit také pokles 
imunizace a zvýšená úmrtnost dětí, pokud nebudou mít přístup k léčebné výživě a nutričním službám, 

E. vzhledem k tomu, že nevládní organizace byly vyhoštěny v době, kdy jsou jejich služby životně důležité, 
zejména proto, že v současné době je v západním Dárfúru epidemie meningitidy; vzhledem k tomu, že 
v důsledku vyhoštění budou mít ti, co jí trpí, pouze velmi omezený nebo vůbec žádný přístup k lékařské 
pomoci, 

F. vzhledem k tomu, že doktrína OSN o „odpovědnosti za ochranu“ stanovuje, že v případě, kdy vnitros­
tátní orgány zjevně nejsou schopny chránit své obyvatelstvo, mají povinnost poskytnout potřebnou 
ochranu jiní, 

G. vzhledem k tomu, že vláda Súdánu je jako členská země OSN povinna spolupracovat s Mezinárodním 
trestním soudem v duchu rezoluce č. 1593(2005), kterou Rada bezpečnosti přijala na základě svých 
pravomocí podle kapitoly 7, 

H. vzhledem k tomu, že je hluboce znepokojen tím, že od vydání zatykače vláda Súdánu opakovaně 
odmítala spolupracovat s Mezinárodním trestním soudem a několikanásobně se fakticky postavila 
proti Mezinárodnímu trestnímu soudu a mezinárodnímu společenství, 

1. důrazně odsuzuje vyhoštění 13 agentur humanitárních pomoci z Dárfúru v reakci na mezinárodní 
zatykač na prezidenta al-Bašíra vydaný Mezinárodním trestním soudem dne 4. března 2009;
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2. žádá okamžité a bezpodmínečné propuštění všech humanitárních pracovníků belgické sekce organi­
zace Médecins sans frontières (Lékaři bez hranic, MSF), kteří byli dne 11. března 2009 uneseni z jejich 
kanceláří MSF-Belgique ve Saraf-Umra, 200 kilometrů na západ od El-Facher, hlavního města severního 
Dárfúru, 

3. je velmi znepokojen bezprostředním dopadem vyhoštění na poskytování humanitární pomoci, která je 
pro stovky tisíc lidí životně důležitá; 

4. žádá, aby vláda Súdánu okamžitě zrušila své rozhodnutí o vyhoštění 13 agentur humanitární pomoci 
a umožnila jim pokračovat v jejich důležité práci, která má zajistit přežití ohroženého obyvatelstva 
v Dárfúru; vyzývá Radu a Komisi, aby zvýšily své úsilí vůči Africké unii, Lize arabských států a Číně, 
aby přesvědčily súdánskou vládu, že má toto rozhodnutí zrušit; 

5. vyzývá súdánskou vládu, aby uskutečnila pozitivní kroky, které by zajistily, že obránci lidských práv 
v Súdánu nebudou pronásledováni, pokud se vysloví na podporu rozhodnutí Mezinárodního trestního 
soudu, a aby upustila od obtěžování a zastrašování obránců lidských práv; 

6. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal Radě, Komisi, zvláštnímu zástupci EU pro Súdán, 
súdánské vládě, vládám a parlamentům členských států EU a členům Rady bezpečnosti OSN, orgánům 
Africké unie, orgánům Ligy arabských států a žalobci Mezinárodního trestního soudu.
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